
1625 J1. t. beslÜtn. vedr. telekommunikations-satellit-organisation INTELSAT. 1626 

ing its  ̂ signature that it is subject to 
ratification, acceptance or approval. 

(c) Any State referred to in paragraph (a) 
of this Article may accede to this Agree- 
ment after it :is closed for signature. 

(d) No reservation may be made to this 
Agreement. 

Article XX. 

(Entry Into Force) 
(a) This Agreement shall enter into force 

sixty days after the date on which it has 
been signed not subject to ratification, ac- 
ceptance or approval, or has been ratified, 
accepted, approved or acceeded to, by two- 
thirds of the States which were parties to 
the Interim Agreement as, of the date upon 
which this Agreement is opened for 
signature, provided that: 

(i) such two-thirds include parties to the 
Interim Agreement which then held, 
or whose signatories to the Special 
Agreement then held, at least two- 
thirds of the quotas under the Special 
Agreement; and 

(ii) such parties or their designated tele- 
communications entities have signed 
the Operating Agreement. 

Upon the commencement of such sixty 
days, the provisions of paragraph 2 of the 
Annex to the Operating Agreement shall 
enter into force for the purposes stated in 
that paragraph. Notwithstanding the fore- 
going provisions, this Agreement shall not 
enter into force less than eight months or 
more than eighteen months after the date it 
is opened for signature. 

(b) For a State whose instrument of 
ratification, acceptance, approval or acces- 
sion is deposited after the date this Agree- 
ment enters into force pursuant to para- 
graph (a) of this Article, this Agreement 
shall enter into force on the date of such 
deposit. 

(c) Upon entry into force of this Agree- 
ment pursuant to paragraph (a) of this 

nelse eller med en erklæring, der ledsager 
dens undertegnelse, om, at det er med forbe- 
hold af ratifikation, accept eller godkendel- 
se. 

(c) Enhver stat, der er henvist til i (a) i 
nærværende artikel, kan tiltræde nærvæ- 
rende overenskomst efter udløbet af den 
periode, hvori den er åben for undertegnel- 
se. 

(d) Der kan ikke tages forbehold med 
hensyn til nærværende overenskomst. 

Artikel XX. 

(Ikrafttræden). 
(a) Nærværende overenskomst skal træde 

i kraft tres dage efter den dato, da den er 
blevet undertegnet uden forbehold om rati- 
fikation, accept eller godkendelse eller er 
blevet ratificeret, accepteret, godkendt eller 
tiltrådt af to tredjedele af de stater, der .var 
deltager i den foreløbige overenskomst på 
den dato, da nærværende overenskomst bli- 
ver åbnet for undertegnelse, forudsat at: 

(i) disse to tredjedele omfatter deltagere i 
den foreløbige overenskomst, som da 
var indehavere af, eller hvis signatarer 
til specialoverenskomsten da var inde- 
havere af mindst to tredjedele af kvo- 
taerne i henhold til specialoveren- 
skomsten; og 

(ii) disse deltagere eller de af dem udpe- 
gede telekommunikationsorganer har 
undertegnet driftsoverenskomsten. 

Ved begyndelsen af de nævnte tres dage 
skal bestemmelserne i stk. 2 i tillægget til 
driftsoverenskomsten træde i kraft for så 
vidt angår det i det stykke anførte. Uanset 
de foranstående bestemmelser skal nærvæ- 
rende overenskomst ikke træde i kraft min- 
dre end otte måneder eller mere end atten 
måneder efter den dato, på hvilken den 
åbnes for undertegnelse. 

(b) For en stat, hvis ratifikations-, ac- 
cept-, godkendelses- eller tiltrædelsesdoku- 
ment deponeres efter den dato, på hvilken 
nærværende overenskomst i henhold til (a) i 
nærværende artikel træder i kraft, skal nær- 
værende overenskomst træde i kraft på da- 
toen for deponeringen. 

(c) Ved nærværende overenskomsts 
ikrafttræden i henhold til (a) i nærværende 


